
2016ರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕರಡು ಶಿಕ್ಷಣ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಡಿಎನ್‍ಇಪಿ)  ಭಾಷೆ ಮತ್ುು ಸಾಕ್ಷರತೆ  

ಎ ಗಿರಿಧರ್ ರಾವ್ ಮತ್ುು ಶೆೈಲಾಜಾ ಮೆನನ್ 

  

43 ಪುಟಗಳ ʻರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕರಡು ಶಿಕ್ಷಣ ನೀತಿಯ ಕುರಿತ ದಸ್ಾಾವ ೀಜಿನ ಕ ಲವು ವಿಷಯಗಳುʼ (Some Inputs 

for Draft National Education Policy (MHRD, 2016b- ಡಿಎನ್‌ಇಪಿ) ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ   ಭಾಷ  ಮತುಾ 
ಸ್ಾಕ್ಷರತ ಯ ಕುರಿತು  ಹ ೀಗ    ಗಮನಹರಿಸಲಾಗಿದ  ಎಂಬುದನುು ನಾವು ಈ ಲ ೀಖನದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪಾವಾಗಿ 

ನ  ೀಡ  ೀಣ. 217 ಪುಟಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀತಿ 2016 : ಹ  ಸ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀತಿಯ ವಿಕಸನ ಸಮಿತಿ 

ವರದಿಯ (ಎಂಎಚ್್‌ಆರಿ್ಿ‌, 2016; ಇನುು ಮುಂದ  ಸಿಇಎನ್‌ಇಪಿ) ಜ  ತ ಜ  ತ ಯಾಗಿ ಈ  ಡಿಎನ್‌ಇಪಿಯನುು  
ಓದದಿದದರ  ಈ ಮೀಲ್ಲನ ಅಂಶವನುು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕ  ಳಳಲು ಸ್ಾಧ್ಯವಿಲಿ ಎಂಬುದು ನಮಮ ಭಾವನ .  ಆದದರಿಂದ, 

ನಮಮ ವಿಶ ಿೀಷಣ ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಎರಡು ದಾಖಲ ಗಳನ ು  ಪರಿಗಣಿಸಿದ ದೀವ . (ವಿಪಯಾಥಸವ ಂದರ , 
ಎಂಹ ಚ್್‌ಆರಿ್ಿ‌  ವ ಬ್‌ಸ್ ೈಟ್್‌ನಲ್ಲಿನ ‘ಸ ಕಾ  ದಾಖಲ ಗಳು’ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಿ  ಸಿಇಎನ್‌ಇಪಿ ಇಲಿ!). ಮೊದಲ್ಲಗ  ನಾವು 
ಭಾಷ ಗ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನೀತಿಗಳು ತದನಂತರ ಸ್ಾಕ್ಷರತ ಯ ಬಗ  ೆನ  ೀಡ  ೀಣ. 

 

ಡಿಎನ್‍ಇಪಿ-2016ರಲ್ಲ ಿಭಾಷೆ 

ಡಿಎನ್‌ಇಪಿ -2016ರಲ್ಲಿ  ‘ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷ  ಮತುಾ ಸಂಸೃತಿ’ (ಪುಟಗಳು 30-31) ಎಂಬ ಕ ೀವಲ ಒಂದು 

ವಿಭಾಗದಲ್ಲ ಿ ಮಾತರ ಭಾಷ ಯ ಬಗ ೆ  ನ ೀರವಾಗಿ ಪರಸ್ಾಾಪಿಸಲಾಗಿದ . ಅಲ್ಲಿ ತಿರಭಾಷಾ ಸ ತರ (Three 

Language Formula-ಟ್ಟಎಲ್್‌ಎಫ್), ಜನರಲ್ಲ ಿಇಂಗಿಷಿ್ ಬಗ  ೆಒಲವು  ಮತುಾ ಮಾತೃಭಾಷ ಯಲ್ಲ ಿ (ಅರ್ವಾ 

ಮೊದಲ ಭಾಷ ) ಬ  ೀಧ್ನ  - ಇಂತಹ ಮ ರು ಭಾಷಾ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ  ೆಚಿಕಕದಾಗಿ ಹ ೀಳಲಾಗಿದ .  

ಹಾಗ ಯೀ,  ‘ ... ಹಲವು  ರಾಜಯಗಳಲ್ಲ ಿತಿರಭಾಷಾ ಸ ತರದ ಅನುಷಾಾನವು  ವಿಚಲನಗ  ಂಡಿದ  ’ (ಪು 30) 

ಎಂದು ದ ೀಶದಲ್ಲಿ ತಿರಭಾಷಾ ಸ ತರವನುು  ಸಮರ ಪಿಯಾಗಿ  ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿಲಿ ಎಂಬುದನುು 

ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದ .  ಈ ಪರಿಸಿಿತಿಯ ಬಗ  ೆಸಿಇಎನ್‌ಇಪಿ ಹ ಚುು ಸಪಷಿವಾಗಿದ  : 6.13.11 ಎಲಾಿ ರಾಜಯಗಳು 

ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಹಂತದವರ ಗ  ಮ ರು ಭಾಷ ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನುು ಒದಗಿಸುತಿಾಲಿ; ವಾಸಾವವಾಗಿ, ಹಲವು 

ರಾಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನುತ ಗಳಿವ . ಹಾಗ ಯೀ ರಾಜಯಗಳ ೊಳಗಿನ ಸಿಳಿೀಯ ಭಿನುತ ಗಳು ಎಂತಹವ ಂದರ  ತಿರಭಾಷಾ 

ಸ ತರವನುು  ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನೀತಿಯಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಕ್ಕಂತ ಅದರ ಉಲಿಂಘನ  ಹ ಚ್ಾುಗಿದ  ಎಂದ ೀ 

ಹ ೀಳಬಹುದು. ಸಂಭಾವಯ ರಾಜಕ್ೀಯ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಕ ಲವು ರಾಜಯಗಳಲ್ಲಿ  ಕ ೀವಲ ಎರಡು ಭಾಷ ಗಳನುು 

ಅಂದರ  ರಾಜಯ ಭಾಷ  ಮತುಾ ಇಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷ ಯನುು ಕಲ್ಲಸಲಾಗುತಿಾದ . ಕ ಲವು ಹಂದಿ ಮಾತನಾಡುವ 

ರಾಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದ ೀ ಹತುಾ ಆಧ್ುನಕ ಭಾರತಿೀಯ ಭಾಷ ಯ ಬದಲ್ಲಗ  ಸಂಸೃತದ ಕಲ್ಲಕ ಯೀ  ತಿರಭಾಷಾ 

ಸ ತರವ ಂಬಂತ  ಬಹುಬಾರಿ ವಾಯಖ್ಾಯನಸಲಾಗಿದ . ತಿರಭಾಷಾ ಸ ತರದ ವಿಚ್ಾರಕ ಕ  ವಿರುದಧವಾಗಿ  ಹಂದಿ 

ಮಾತನಾಡುವ ರಾಜಯಗಳ  ಹ ಚಿುನ ಶಾಲ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದ ೀ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಭಾಷ ಯನುು ಕಲ್ಲಸುತಿಾಲಿ.  

ಕ ಲವು ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣ  ಮಂಡಳಿಗಳು ಸ್ ಕ ಂಡರಿ ಶಾಲಾ ಪರಿೀಕ್ಷ ಯಲ್ಲಿ ಹಂದಿ ಅರ್ವಾ ಯಾವುದ ೀ ಪ್ಾರದ ೀಶಿಕ 

ಭಾಷ ಯನುು ಕಲ್ಲಯದ   ಕ ೀವಲ ಇಂಗಿಷಿ್ ಮತುಾ ಒಂದು ವಿದ ೀಶಿ ಭಾಷ ಯಂದಿಗ  ವಿದಾಯರ್ಥಥಗಳು  

ಉತಿಾೀಣಥರಾಗಲು ಅನುವು   ನೀಡುತಿಾವ . 



ತಿರಭಾಷಾ ಸ ತರಕ ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ  ಡಿಎನ್‌ಇಪಿಯ ಶಿಫಾರಸುಗಳು ಹೀಗಿವ : ವಿದಾಯರ್ಥಥಗಳಿಗ   ಇಂಗಿಿಷ್ 

ಭಾಷಾ ತಿಳಿವಳಿಕ ಯು  ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮತುಾ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಂತದಲ್ಲ ಿಮುಂದುವರ ಯಲು ಪರಮುಖ ಪ್ಾತರ 

ವಹಸುತಾದ  ಮತುಾ ಜಾಗತಿಕ ತಿಳಿವಳಿಕ ಗ  ಅವಕಾಶವನುು ಒದಗಿಸುತಾದ . ಆದದರಿಂದ, ಇಂಗಿಿಷನುು ಓದಲು  

ಮತುಾ ಬರ ಯಲು ಮಕಕಳನುು ಪರಿಣಿತರನಾುಗಿ ಮಾಡುವುದು ಮುಖಯ. ಹೀಗಾಗಿ, ಪ್ಾರರ್ಮಿಕ ಹಂತದವರ ಗ   

ಕಲ್ಲಕಾ  ಮಾಧ್ಯಮವು ಮಾತೃಭಾಷ  ಅರ್ವಾ ಸಿಳಿೀಯ ಅರ್ವಾ ಪ್ಾರದ ೀಶಿಕ ಭಾಷ ಯಾಗಿದದರ , ಇಂಗಿಿಷ್ 

ಭಾಷ ಯು ಎರಡನ ಯ ಭಾಷ ಯಾಗಿರುತಾದ  ಮತುಾ ಮ ರನ ೀ ಭಾಷ ಯ ಆಯಕಯು (ಹರಿಯ ಪ್ಾರರ್ಮಿಕ 

ಮತುಾ ಸ್ ಕ ಂಡರಿ ಹಂತಗಳಲ್ಲ)ಿ ಸಂವಿಧಾನದ ನಬಂಧ್ನ ಗಳಿಗ  ಅನುಗುಣವಾಗಿ  (ಪು. 31) ಪರತ ಯೀಕ 

ರಾಜಯಗಳು ಮತುಾ ಸಿಳಿೀಯ ಪ್ಾರಧಿಕಾರಿಗಳ ನಯಂತರಣದಲ್ಲಿರುತಾದ .  

ಕಲ್ಲಕ ಯ ಮ ರನ ೀ ಭಾಷ ಯನುು   ಆಯಕ ಮಾಡುವ ಸ್ಾಾಯತಾತ ಯು ʻಆಯಾ ರಾಜಯಗಳು ಮತುಾ ಸಿಳಿೀಯ 

ಪ್ಾರಧಿಕಾರʼಗಳಿಗಿರುವುದು ಸಕಾರಾತಮಕವಾಗಿದ . ಆದರ , ಇಂದು  ಮ ಲನವಾಸಿಗರು  ಮತುಾ ಭಾಷಾ 

ಅಲಪಸಂಖ್ಾಯತರ (of Indigenous Peoples and Linguistic Minorities -IPLM) ಮಕಕಳಿಗ  ಶಾಲ ಯ 

ಮೊದಲ ಭಾಷ ಯು ಸಮಸ್ ಯಯಾಗಿದ .  ಹೀಗಾಗಿ  ಮಾತೃಭಾಷ ಯ ಕಲ್ಲಕ ಯ ಬಗ  ೆ ದಸ್ಾಾವ ೀಜು  ಏನು 
ಹ ೀಳುತಾದ  ಎಂಬುದರ ಬಗ  ೆನಾವು ಹ ಚುು ಗಮನ ಹರಿಸುವುದು ಅಗತಯ.  
 

ಮಾತೃಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ ಶಿಕ್ಷಣವನುು ಡಿಎನ್‌ಇಪಿ ಅನುಮೊೀದಿಸುತಾದ ಂಬುದನುು ನಾವು ಕಾಣುತ ಾೀವ . ʻತಮಮ 

ಮಾತೃಭಾಷ ಯ ಮ ಲಕ ಕಲ್ಲಸಿದಾಗ ವಿದಾಯರ್ಥಥಗಳು ಹ ಚುು ಚ್ ನಾುಗಿ ಕಲ್ಲಯುತಾಾರ ’ (ಪುಟ 40) ಎಂದು 

ಡಿಎನ್‌ಇಪಿ ಒಪುಪತಾದ . ಆದರ  ಮುಂದಿನ ವಾಕಯದಲ್ಲ,ಿ ‘ಇನ  ುಂದ ಡ , ಇಂಗಿಷಿ್್‌ ಭಾಷ ಯ ಕಲ್ಲಕ ಗ  ಮತುಾ 

ಇಂಗಿಿಷ್್‌ ಮಾಧ್ಯಮದ  ಶಾಲ ಗಳಿಗ  ಬ ೀಡಿಕ  ಹ ಚುುತಿಾದ ’ ಎಂದು ಹ ೀಳುತಾಾ ಅದನುು ತಿಳಿಗ  ಳಿಸಲಾಗಿದ .  

‘ಇನ  ುಂದ ಡ ’ ಎಂಬ ಪದವನುು ಬಳಸಿರುವುದು   ಮಾತೃಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತುಾ ಇಂಗಿಷಿ್ ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕ  

ಎರಡ  ಪರಸಪರ ವಿರ  ೀಧಾತಮಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ ಚಿಸುತಾದ . ವಿಶಾಾದಯಂತ ಸಫಲವಾದ ದಿಾಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣ 

ವಯವಸ್ ಗಿಳು ಇದು ವಿರ  ೀಧಾತಮಕವಲ ಿ ಎಂದು ತ  ೀರಿಸುತಾವ : ಉನುತ ಮಟಿದವರ ಗ  ಮಕಕಳು ತಮಮ 

ಮಾತೃಭಾಷ  ಮತುಾ ‘ಇತರ ಭಾಷ ’ ಎರಡನ ು ಕಲ್ಲಯಬಹುದು ಮತುಾ ಕಲ್ಲಯುತಾಾರ .  

ಮಾತ್ೃಭಾಷೆಯ ಶಿಕ್ಷಣವು ಅತ್ುುತ್ುಮವೆೆಂದು ಡಿಎನ್‍ಇಪಿ ಸಿಇಎನ್‍ಪಿಯನುು ಅನುಮೀದಿಸುತ್ುದೆ:  

6.13.18,   1968ರ ಶಿಕ್ಷಣದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಯಕಾಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ಾರಯವನುು ಸಮಿತಿಯು ಒಪುಪತಾದ : 

‘ಶ ೈಕ್ಷಣಿಕ ಮತುಾ ಸ್ಾಂಸೃತಿಕ ಬ ಳವಣಿಗ ಗ  ಭಾರತಿೀಯ ಭಾಷ ಗಳು ಮತುಾ ಸ್ಾಹತಯದ  ಸಮೃದಧ  

ಬ ಳವಣಿಗ ಯು ಅತಯಗತಯ.ಇದನುು ಮಾಡದಿದದಲ್ಲಿ, ಜನರ ಸೃಜನಶಿೀಲ ಸ್ಾಮರ್ಯಥಗಳು ಹ  ರಹ  ಮುಮವುದಿಲಿ, 

ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣಮಟಿವು ಸುಧಾರಿಸುವುದಿಲಿ, ಜನರಲ್ಲ ಿ ತಿಳಿವಳಿಕ   ಉಂಟಾಗುವುದಿಲಿ. ಇಷ ಿೀ ಅಲ,ಿ 

ಬುದಿಧಜಿೀವಿಗಳು ಮತುಾ ಜನಸ್ಾಮಾನಯರ ನಡುವಿನ ಅಂತರವು ಹ ಚ್ ುೀನ  ಆಗದಿದದರ  ಅಂತರವಂತ  

ಉಳಿದು ಬಿಡುತಾದ ʼ  (ಪು. 98).  

ಇವು ಒಳ ಳಯ ಮಾತುಗಳ ೀ ಸರಿ. ಆದರ  ನೀತಿಯ ರ ಪದಲ್ಲಿ ಬದಧತ ಯು ಪರಿಣಮಿಸಿಲಿವ ಂಬುದು ವಾಸಾವ 

ವಿಷಯ. 



ಭಾಷ ಗ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ   ಡಿಎನ್‌ಇಪಿಯ ಉಪಕರಮಗಳು ಎಲಾಿ ರಾಜಯಗಳು ಮತುಾ ಕ ೀಂದಾರಡಳಿತ 

ಪರದ ೀಶಗಳಿಗ  ಅನಾಯಿಸುತಾವ , ರಾಜಯಗಳು ಬಯಸಿದರ , ಶಾಲ ಗಳಲ್ಲಿ 5ನ ೀ ತರಗತಿಯವರ ಗ  

ಮಾತೃಭಾಷ ಯನುು ಸಿಳಿೀಯ ಅರ್ವಾ ಪ್ಾರದ ೀಶಿಕ ಭಾಷ ಯನುು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ  ಒದಗಿಸಬಹುದು 

(ಪು. 31).ಇಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷ ಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಕಾ ಫಲ್ಲತಾಂಶಗಳು ಅತುಯತಾಮವ ಂದು ಘ ೀಷ್ಟ್ಸುತಾಾ, ದಸ್ಾಾವ ೀಜು 

ಈ ಮುಂದಿನ ನಬಂಧ್ನ ಯನುು ಸ್ ೀರಿಸುತಾದ : ‘ಅವರು ಬಯಸಿದರ ’, ‘ಮಾತೃಭಾಷ , ಸಿಳಿೀಯ ಅರ್ವಾ 

ಪ್ಾರದ ೀಶಿಕ ಭಾಷಾ’ ‘ಶಿಕ್ಷಣವನುು  ಒದಗಿಸಬಹುದು’ ಎನುುತಾದ . ಇವ ಲಿವೂ ಐಪಿಎಲ್್‌ಎಂ ಮಕಕಳಿಗ  

ಮಾತೃಭಾಷ ಯಲ್ಲಿ  ಶಿಕ್ಷಣವನುು  ನರಾಕರಿಸುವುದನುು ನಾಯಯಸಮಮತಗ  ಳಿಸುವ ವಿರ  ೀಧಾಭಾಸಗಳು   

ಮತುಾ ನ ಪಗಳಷ ಿೀ.ಈ ಮಕಕಳ ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಡಿಎನ್‌ಇಪಿ ಮತುಾ ಸಿಇಎನ್‌ಇಪಿ ಅತಯಂತ 

ಕಾಳಜಿಹೀನವಾಗಿದ ಯಂಬುದು ಕ ಡ ಗಮನಸಬ ೀಕಾದ ವಿಷಯವ ೀ. ಇಲ್ಲಿಯೀ ನಾವು ಮಾತೃಭಾಷ ಯ 

ಶಿಕ್ಷಣವ ಂದರ  ವಾಸಾವಿಕವಾಗಿ ಪೂವಥ ಪ್ಾರರ್ಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ  ಕಾಣುತ ಾೀವ ! ಡಿಎನ್‌ಇಪಿಯ 40 

ಪುಟಗಳ ಈ ದಸ್ಾಾವ ೀಜಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಷ ಯ ಕುರಿತ ಮೊದಲ ಪರಸ್ಾಾಪವು  ಕಂಡುಬರುತಾದ . 

'ಸಮನಾಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತುಾ ವಿದಾಯರ್ಥಥ ಬ ಂಬಲ' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ  ‘ಬುಡಕಟುಿ ಮಕಕಳ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಟಿವು ಬಹಳ 

ಕಳವಳಕಾರಿ ವಿಷಯವಾಗಿದ  .... ಬುಡಕಟುಿ ಪರದ ೀಶಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಲಸ ಮಾಡುವ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರಾಗಿರದ 

ಶಿಕ್ಷಕರಿಗ  ಭಾಷ  ಮತುಾ ಸಂಪಕಥವು ಒಂದು ಸಮಸ್ ಯಯಾಗಿದ ' (ಡಿಎನ್‌ಇಪಿ 2016, ಪು 23) ಎಂದು 

ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದ . ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿನ ನೀತಿಯು ಹೀಗ  ಹ ೀಳುತಾದ :  

‘ಸ್ಾಮಾನಯವಾಗಿ ಕಲ್ಲಕಾ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರುವ ಪ್ಾರದ ೀಶಿಕ ಭಾಷ ಯಲ್ಲಿ  ಅರ್ಥಮಾಡಿಕ  ಳುಳವುದು ಮತುಾ 

ಕಲ್ಲಯುವುದು ಬುಡಕಟುಿ ಮಕಕಳಿಗ  ಕಷಿವ ಂಬುದನುು ಅನುಭವವು ತ  ೀರಿಸಿದ . ಈ ಅಡಚಣ ಯನುು 

ನವಾರಿಸಲು, ಅಗತಯವಿರುವ ಕಡ ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅನುಷಾಾನವನುುದೃಢಪಡಿಸಲು ಕರಮವನುು 

ಕ ೈಗ  ಳಳಲಾಗುವುದು.’ (ಡಿಎನ್‌ಇಪಿ 2016, ಪು. 24)  

ಪ್ಾರದ ೀಶಿಕ  ಭಾಷ ಯನುು ‘ಅಡಚಣ ’ (ಅದರ  ಂದಿಗ  ಸಿಳಿೀಯ/ಭೌತಿಕ ಲ  ೀಪ) ಎಂದು 

ಭಾವಿಸಲಾಗುತಾದ ಂಬುದನುು ಮಕಕಳು ತಿಳಿದಿಲಿ. ‘ಬಹುಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣ’ದ ಮ ಲಕ ಈ ‘ಅಡಚಣ ಯನುು’ 

ವಯವಸ್ ಿಯು ನವಾರಿಸುತಾದ . ಈ ‘ಬಹುಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣ’ ಏನ ಂಬುದನುು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕ  ಳಳಲು, ನಾವು ಮತ ಾ 

ಸಿಇಎನ್‌ಇಪಿಯನುು ಓದಬ ೀಕಾಗುತಾದ . ‘ಬುಡಕಟುಿ ಮಕಕಳ ಶಿಕ್ಷಣ’ ಕುರಿತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಇಎನ್‌ಇಪಿ ಹೀಗ  

ಹ ೀಳುತಾದ : 6.12.16  ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವಾದ  ಪ್ಾರದ ೀಶಿಕ ಭಾಷ ಯನುು ಬುಡಕಟುಿ ಜನಾಂಗದವರಿಗ   

ಅರ್ಥಮಾಡಿಕ  ಳಳಲು ಕಷಿವ ಂದು ಒಂದು ಚಚ್ ಥಯಲ್ಲಿ  ಸಮಿತಿಗ  ಹ ೀಳಲಾಯಿತು. ಆದರ , ಸ್ಾಮಾನಯ 

ಭಾವನ ಯಂದರ  ಆರಂಭಿಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲ ಿಕಲ್ಲಕಾ ಮಾಧ್ಯಮವು ಪ್ಾರದ ೀಶಿಕ ಭಾಷ ಯೀ ಆಗಿರಬ ೀಕು, ಇದನುು 

ಸಿಳಿೀಯ ಉಪಭಾಷ ಯಲ್ಲಿ ಹ ೀಳಿಕ  ಡಬ ೀಕು [ಅದು ಅಲ್ಲನಿ ಸಿಳಿೀಯ ಉಪಭಾಷ ಯೀ  ಅರ್ವಾ ಒಂದು 

ಸಿಳಿೀಯ ಉಪಭಾಷ ಯೀ – ನಮಗ  ಸಪಷಿಪಡಿಸಿಲಿ]. ಈಗಾಗಲ ೀ ದ  ಡಿ ಪರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟುಿ 

ಜನಸಂಖ್ ಯಯನುು ಹ  ಂದಿರುವ ರಾಜಯಗಳಲ್ಲ ಿ  ಶಿಕ್ಷಕರು ಆ ಪರದ ೀಶದ ಬುಡಕಟುಿ ಉಪಭಾಷ ಯಲ್ಲ ಿಕಲ್ಲಸುವ 

ಹಲವಾರು ಕಾಯಥಕರಮಗಳು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿವ  ಎಂದು ಸಮಿತಿಗ  ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಇತರ  ರಾಜಯಗಳಲ್ಲ ಿ

ದಿಾಭಾಷಾ ಪಠ್ಯಪುಸಾಕಗಳನುು ಸಿದಧಪಡಿಸಲು ಪರಯತುಗಳಾಗುತಿಾವ . ಆರಂಭಿಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲ ಿಶಿಕ್ಷಕರಿಗ  ಸಿಳಿೀಯ 



ಉಪಭಾಷ ಗಳಲ್ಲ ಿತರಬ ೀತಿ ಬ ೀಕು. ಹಾಗ ಯೀ ಸಿಳಿೀಯ ಭಾಷ ಗಳಲ್ಲಿ  ಅಗತಯ ಕಲ್ಲಕಾ ವಸುಾಗಳು ಬ ೀಕು (ಪು. 

95).  

ಮ ಲನವಾಸಿ ಭಾಷ ಗಳನುು ‘ಉಪಭಾಷ ’  ಎಂದು ಹಗುರವಾಗಿ ಮತುಾ ಅವಮಾನಕರ ಹ ಸರುಪಟ್ಟಿಯನುು 

ಗಮನಸಿದರ  ಸಮಿತಿಯ ಪರಕಾರ  ಬುಡಕಟುಿ ಜನಾಂಗದವರು ಉಪಭಾಷ ಗಳನುು ಹ  ಂದಿದಾದರ ಯೀ 

ಹ  ರತು  ಭಾಷ ಗಳಲಿ ಎಂಬುದು ಭಾಸವಾಗುತಾದ . 

ಸಿಇಎನ್‍ಇಪಿ ಅವಲೆ ೀಕನಗಳು: 

6.13.13 ಒಂದು ಭಾಷಾ ನೀತಿಯನುು ಅನುಷಾಾನಗ  ಳಿಸುವಾಗ ಮಗು ಪ್ಾರರ್ಮಿಕ ಶಾಲ ಗ  ಪರವ ೀಶಿಸುವ 

ಮೊದಲು, ಆರಂಭಿಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲ ಿಕಲ್ಲಕಾ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಮಾತೃಭಾಷ ಗ  ಪ್ಾರಮುಖಯತ  ನೀಡಬ ೀಕು. ಇದು 

ಸುಸಪಷಿ, ಭಾಷ  ಮತುಾ ಅಂಕಗಣಿತಗಳ ಮ ಲ ಪರಿಕಲಪನ ಗಳನುು ಮಾತೃಭಾಷ ಯಲ್ಲ ಿ ಉತಾಮವಾಗಿ 

ಕಲ್ಲಯಬಹುದ ಂಬುದನುು ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಪದ ೀಪದ ೀ ಸ ಚಿಸಿವ .  ಸಹಜವಾಗಿ, ಒಂದು ಮಗು ತನು ಮನ  

ಮತುಾ ಸ್ಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದಿಂದ ಮಾತೃಭಾಷ ಯನುು ಸ್ಾಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಲ್ಲಯುತಾದ . ಪೂವಥ ಪ್ಾರರ್ಮಿಕ 

ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಅಂಗನವಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ತಿಳಿವಳಿಕ ಯನುು  ಹ ಚಿುಸಲು ಮತುಾ ಬುಡಕಟುಿ ಭಾಷ ಗಳನ ು 

ಸ್ ೀರಿದಂತ  ಮಕಕಳ ಮಾತೃಭಾಷ ಯನುು ಆಧ್ರಿಸಿ ಭವಿಷಯದ ಎಲಾಿ ಶಿಕ್ಷಣಕ ಕ ಒಂದು ಉತಾಮ 

ಅಡಿಪ್ಾಯವನುು ಸ್ಾಿಪಿಸಲು ಒತುಾ ನೀಡಬ ೀಕು.ಮಗುವಿನ ಮಾತೃಭಾಷ ಗ  ಅಂಗನವಾಡಿಗಳಲ್ಲ ಿ ಮಾತರ 

ಸ್ಾಿನವಿದ ಯೀ ಹ  ರತು ಇದು ಒಮಮ ಮಗು ಶಾಲ ಗ  ಪರವ ೀಶಿಸಿದಾಗ ಇರುವುದಿಲಿ. ಈ ಮುಂದಿನವುಗಳನುು 

ಸಿಇಎನ್‌ಇಪಿ  ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತಾದ :  

9.23.6  ಕಲ್ಲಕಾ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರುವ  ಪ್ಾರದ ೀಶಿಕ ಭಾಷ ಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯುವುದು ಬುಡಕಟುಿ ಮಕಕಳಿಗ  

ಕಷಿವ ಂಬುದು ಅನ ೀಕ ರಾಜಯಗಳ ಅನುಭವ .   

ಈ ಸಮಸ್ ಯಯನುು  ನವಾರಿಸಲು, ಆರಂಭಿಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಾರದ ೀಶಿಕ ಭಾಷ ಯು ಶಿಕ್ಷಣದ 

ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರಬ ೀಕು ಮತುಾ  ತರಗತಿಯ ವಯವಹಾರವು  ಸಿಳಿೀಯ ಉಪಭಾಷ ಗಳಲ್ಲ ಿನಡ ಯಬ ೀಕು (ಪು. 

193).  

ಒಟಾಿರ ಯಾಗಿ, 2016ರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕರಡು ಶಿಕ್ಷಣ ನೀತಿ  ಹೀಗಿದ :• ಮಾತೃಭಾಷ ಯ ಪ್ಾರಮುಖಯತ ಯ 

ಬಗ  ೆ ಕ ೀವಲ ಬಾಯಿಮಾತಿನಲ್ಲ ಿ ಹ ೀಳುತಾಾ ಕಾಯಥರ ಪದಲ್ಲಿ ಐಪಿಎಲ್್‌ಎಂ ಮಕಕಳಿಗ  ಮಾತೃಭಾಷ ಯ  

ಮಾಧ್ಯಮವನುು ನರಾಕರಿಸುತಾಲ ೀ ಮುಂದುವರ ಯಲಾಗಿದ ;  

• ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ  ಭಾಷಾ ಸಂಯೀಜನ ಯ ನೀತಿಯನುು ಸಕ್ರಯವಾಗಿ 

ಉತ ಾೀಜಿಸಲಾಗುತಾದ ; 

• ಇದರ ಫಲ್ಲತಾಂಶವ ಂದರ   ಐಪಿಎಲ್್‌ಎಂ ಮಕಕಳ ಗರಹಕ  ಮತುಾ ಭಾವನಾತಮಕ ಅರಿವು  

ಕಳಪ್ ಯಾಗಿರುತಾದ . 

ಸ್ಾಕ್ಷರತಾ ಶಿಕ್ಷಣ 



ಆರಂಭಿಕ ಸ್ಾಕ್ಷರತ ಯ ಕುರಿತ ವಿಚ್ಾರದಲ್ಲ ಿ ಹ ಚಿುನದ ೀನ  ಹ ೀಳುವಂತಹುದಿಲಿ. ಏಕ ಂದರ  ಇದರ ಬಗ  ೆ

ದಸ್ಾಾವ ೀಜು ಏನ  ಹ ೀಳುವುದಿಲಿ! ಶಿಕ್ಷಣದ ಕುರಿತಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನೀತಿಯಲ್ಲ ಿ ಇದರ ಉಲ ಿೀಖ 

ಇಲಿದಿರುವುದು ಒಂದು ಗಂಭಿೀರ ವಿಷಯವ ಂದು ನಾವು ಒತಿಾ ಹ ೀಳಬಯಸುತ ಾೀವ . ದಸ್ಾಾವ ೀಜಿನಲ್ಲಿ 

ಸ್ಾಕ್ಷರತ ಯ ಬಗ  ೆಪರಸ್ಾಾಪವಿರುವ ಡ  (ಇದು  ಹಲವ ಡ  ಪರಸ್ಾಾಪವಾಗಿದ ), ಇದನುು ವಯಸಕರ ಸ್ಾಕ್ಷರತ  ಮತುಾ 

ಜಿೀವಮಾನವಿಡಿೀ ಕಲ್ಲಯುವ ಸಂಬಂಧ್ದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುತಾದ , ಮತುಾ ಇದನುು ನರ ಪಿಸಲು ‘ಮ ಲ 

ಸ್ಾಕ್ಷರತ ’,  ‘ಕ್ರಯಾತಮಕ ಸ್ಾಕ್ಷರತ ʼ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳನುು ಬಳಸಲಾಗಿದ . 

ಎಲಿರಿಗ  ಶಿಕ್ಷಣ ಮತುಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಹಕುಕ ನೀತಿಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹ ಚಿುನ ಸಂಖ್ ಯಯ ಮೊದಲ ತಲ ಮಾರಿನ 

ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಥಗಳು ಶಾಲ ಗಳಿಗ  ಪರವ ೀಶಿಸುತಿಾದುದ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅನ ೀಕರು ಕಲ್ಲಯಲು ವಿಫಲರಾಗಿರುವಾಗ ಈ 

ವ ೈಫಲಯವು  ಏಕ  ಆಗುತಿಾದ ಯಂದು ನಾವು ಸ ಕ್ಷಮವಾಗಿ ಗಮನಸಬ ೀಕಾಗಿದ  ಎಂಬ ವಿಚ್ಾರವನುು 

ಮುಂದಿಡಲು ನಾವು ಬಯಸುತ ಾೀವ . ಪ್ಾರರ್ಮಿಕ ಮತುಾ ಹರಿಯ ಪ್ಾರರ್ಮಿಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಕ ಯ ಗುಣಮಟಿ 

ಕಳಪ್ ಯಾಗಿದುದ ಆರಂಭಿಕ ವಷಥಗಳ ಈ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಪ್ೌರಢ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದಲಿ್ಲ ಮುಂದುವರ ದು 

ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಉನುತ ಶಿಕ್ಷಣದವರ ಗ  ತಲುಪುತಾದ . ಈ ವ ೈಫಲಯವನುು ಮುಖಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಕರ ಗುಣಮಟಿ, 

ಪ್ ರೀರಣ , ಗ ೈರುಹಾಜರಿ, ಶಾಲ ಗಳ ಮಾನದಂಡಗಳಿಗ  ಬದಧವಾಗದಿರುವುದು, ಐಸಿಟ್ಟ ಬಳಕ ಯಲ್ಲಿ ಪರಗತಿ 

ನಧಾನವಾಗಿರುವುದು (ಪು. 8) ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗ  ಅನಾಯಿಸುವುದನುು ಬಿಟಿರ  ಈ ಅಂಶವನುು ಹ ಚ್ಾುಗಿ 

ವಿಶ ಿೀಷ್ಟ್ಸದ  ಕ ೈಬಿಡಲಾಗಿದ . ವಿಷಯಾಧಾರಿತ ಕಲ್ಲಕ  ಸ್ ೀರಿದಂತ  ಓದು ಮತುಾ ಬರಹವು ಶಾಲಾ ಕಲ್ಲಕ ಯ 

ಪರಮುಖ ವಿಷಯಗಳು. ಆರಂಭಿಕ ಹಂತಗಳಲ್ಲ ಿ (ಹಲವಾರು ದ  ಡಿ ಪರಮಾಣದ ಅಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲ ಿ

ದಾಖಲ್ಲಸಲಪಟಿಂತ ) ಪರಿಣಿತಿಯಿಂದ  ಓದಲು ಮತುಾ ಬರ ಯಲು ಕಲ್ಲಯದ ಮಕಕಳ ವ ೈಫಲಯವು ಅವರ ಇತರ 

ಎಲಾಿ ಶಾಲಾ ಆಧಾರಿತ ಕಲ್ಲಕ ಗ  ದುಬಥಲ ಅಡಿಪ್ಾಯವನುು ಹಾಕುತಾದ . ಇದು ಅವರನುು ಇಡಿ ಜಿೀವನದಲ್ಲ ಿ

ಅರ -ಸ್ಾಕ್ಷರರನಾುಗಿ ಮಾಡುತಾದ ,  ತಮಮ ಸಂತ  ೀಷಕಾಕಗಿ ಅರ್ವಾ ಉದ  ಯೀಗಾವಕಾಶಗಳಂತಹ ಹ ಚುು 

ಪ್ಾರಯೀಗಿಕ ಉದ ದೀಶಗಳಿಗಾಗಿ  ಪರಿಣಿತಿಯಿಂದ  ಅವರಿಗ   ಓದಲು ಮತುಾ ಬರ ಯಲು ಸ್ಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಿ. 

ಆದದರಿಂದ, ಶಾಲ ಗಳಲ್ಲ ಿಆರಂಭಿಕ ಓದು ಮತುಾ ಬರಹಗಳ ಕಲ್ಲಕ ಯ ಬಗ  ೆನಾವು  ನದಿಥಷಿ ನಲುವು ಮತುಾ 

ನೀತಿಯನುು ಹ  ಂದಿರಬ ೀಕು.  ಮಕಕಳಿಗ  ಕ ೀವಲ ಮ ರು ಭಾಷ ಗಳನುು ಕಲ್ಲಸಬ ೀಕು ಎಂಬ ಸರಳ  

ಹ ೀಳಿಕ ಯು, ನಮಮ ಅಭಿಪ್ಾರಯದಲ್ಲಿ, ಆರಂಭಿಕ ಸ್ಾಕ್ಷರತ ಗ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ  ೆ

ತಿಳುವಳಿಕ ಯುಳಳ ಅಭಿಪ್ಾರಯವನುು ರ ಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಸಮಪಥಕವಾಗುತಾದ .  ಪಡ ೀ ಭಾರತ್ ಬಡ ೀ ಭಾರತ್ 

(ಓದಿದ ಭಾರತ ಮುನುಡ ದ ಭಾರತ) (MHRD, 2014) ಎಂಬ  ಮಾನವ ಸಂಪನ ಮಲ ಸಚಿವಾಲಯದ 

ದಸ್ಾಾವ ೀಜಿನಲ ಿೀ  ಆರಂಭಿಕ ದಜ ಥಯಲ್ಲಿ  ಓದು  ಮತುಾ ಬರಹಗಳು ಶಾಲಾ  ಕಲ್ಲಕ ಗ  ತಳಹದಿಯಾಗಿದುದ, ಇವು 

ಒಟಾಿರ  ಕಲ್ಲಕ ಯ ಗುಣಮಟಿ ಮತುಾ ಫಲ್ಲತಾಂಶಗಳಿಗ  ಬಹಳ ಮುಖಯವಾದ ಕ  ಡುಗ  ನೀಡುತಾವ  ಎಂದು 

ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದ . ಈ ದಸ್ಾಾವ ೀಜು ನಮಮ ದ ೀಶವು ಅಳವಡಿಸಿಕ  ಳಳಬ ೀಕು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ  ಕ ಲವು  

ಶಿಫಾರಸುಗಳನುು (ವಯವಸ್  ಿಮಟಿ ಮತುಾ ಶಾಲಾ-ತರಗತಿ ಮಟಿ) ವಿವರವಾಗಿ ನೀಡಿದ .     

ಆ ಕೆಲವು ಈ ಕೆಳಕೆಂಡೆಂತಿವೆ: 



• ಕಲ್ಲಕಾ  ಮಾಧ್ಯಮದ ಕುರಿತು ಸಪಷಿತ .  ಇದು ಔಪಚ್ಾರಿಕ ಶಾಲಾ ಕಲ್ಲಕ ಯಲ್ಲಿ ಕನಷಿ ಮೊದಲ  2-3 

ವಷಥಗಳವರ ಗ  ಮಕಕಳ ಮನ  ಭಾಷ ಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಕ ಗ   ಅವಕಾಶವನುು  ಒದಗಿಸಲು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತಾದ . 

• ಕಡಾಿಯವಾಗಿ ಪರತಿದಿನ 2.5 ಗಂಟ ಗಳ ಕಾಲವನುು (ವಷಥಕ ಕ 500 ಗಂಟ ಗಳು) ಆರಂಭಿಕ ಓದು, 

ಬರಹ  ಮತುಾ ಭಾಷ ಗಾಗಿ ಮಿೀಸಲ್ಲಡಬ ೀಕು  

• ತಿಳಿವಳಿಕ (ಗರಹಕ ) ಯಂದಿಗ   ಓದು ಮತುಾ ಬರಹ  ಕಲ್ಲಸಲು ಒತುಾ ನೀಡಬ ೀಕು  

• ಮಕಕಳ ಸ್ಾಹತಯವನ ು ಒಳಗ  ಂಡಂತ  ಸ ಕಾ ವಸುಾಗಳ ತಯಾರಿ ಮತುಾ ಬಳಕ ಗ  ಒತುಾ 

ನೀಡಬ ೀಕು 

•  ಓದುವುದು  ಮತುಾ ಬರ ಯುವುದನುು ಕಲ್ಲಯುವ ಪರಕ್ರಯಯನುು ಅರಿಯವುದು  ಮತುಾ ಪಠ್ಯಕರಮ, 

ಮೌಲಯಮಾಪನ, ಪರತಿಕ್ರಯಶಿೀಲ ಮರುಬ  ೀಧ್ನ , ಸ ಕಾ ಪರಿಕರಗಳ ತಯಾರಿ  ಇತಾಯದಿಗಳ ಮ ಲಕ 

ಅತುಯತಾಮ ಕಲ್ಲಕ ಗ  ಪೂರಕವಾಗುವ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರು, ಆಡಳಿತಗಾರರು  ಮೊದಲಾದವರ  ಸ್ಾಮರ್ಯಥ 

ಬ ಳವಣಿಗ  ಮಾಡಬ ೀಕು.ಆರಂಭಿಕ ಬಾಲಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗ  ಅಭಿವೃದಿಧ ಕ ೀಂದರ (Centre for Early Childhood 

Education and Development - ಅಂಬ ೀಡಕರ್ ವಿಶಾವಿದಾಯಲಯ, ದ ಹಲ್ಲ) ಮತುಾ ಸಿಎಆರ್್‌ಇ-ಇಂಡಿಯಾ 

(CARE-India),  ಆರಂಭಿಕ ಭಾಷ  ಮತುಾ ಸ್ಾಕ್ಷರತಾ ಶಿಕ್ಷಣದ (ಸಿಇಸಿಇಡಿ, 2016) ಕುರಿತು ಒಂದು 

ನಲುವುಪತಿರಕ ಯನುು ಬಿಡುಗಡ  ಮಾಡಿದ . ಇದು ಎಲಾಿ ಶಾಲ ಗಳಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಕ ಭಾಷ  ಮತುಾ ಸ್ಾಕ್ಷರತ  

ವಹಸಿರುವ ಮ ಲ ಪ್ಾತರವನುು ಪರಿಗಣಿಸುತಾದ . ಶಾಲ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷ ಗ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ  ಮಕಕಳ ಬಹಳಷುಿ 

ಸಮಸ್ ಯಗಳು ಪಠಾಯಂಶದ ಕುರಿತಾಗಿರುವುದರಿಂದ,  ಭಾಷ ಗ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತ  ಇರುವ  ಮ ಲ ನೀತಿಗಳ 

ಬಗ  ೆ  ಗಮನಹರಿಸದ  ಆರಂಭಿಕ ಸ್ಾಕ್ಷರತ ಗ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ ಯಗಳಿಗ  ವಿಶಿಷಿ ಸ್ಾಿನ ದ  ರಕಬ ೀಕ ಂದು 

ಸ ಚಿಸುತಾದ . 

ಆರಂಭಿಕ ಭಾಷ  ಮತುಾ ಸ್ಾಕ್ಷರತಾ ಶಿಕ್ಷಣದ (ELLI) ನಲುವುಪತಿರಕ ಯು  ಆರಂಭಿಕ ಸ್ಾಕ್ಷರತಾ ಶಿಕ್ಷಣದ 

ಕುರಿತಂತ  ನೀತಿ ಶಿಫಾರಸುಗಳಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿವತಿಥಸಬಹುದಾದ ಹಲವು  ಶಿಫಾರಸುಗಳನುು 

ನೀಡುತಾದ . ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ‘ಪಡ  ಭಾರತ್ ಬಡ   ಭಾರತ್’ ದಸ್ಾಾವ ೀಜಿನ  ಶಿಫಾರಸುಗಳ 

ಪುನರಾವತಥನ ಯಾಗಿವ . ಇದರ  ಂದಿಗ  ಪೂವಥ ಪ್ಾರರ್ಮಿಕ ಮತುಾ ಪ್ಾರರ್ಮಿಕ ಕಲ್ಲಕ ಯ 3-8ರ 

ವಯೀಮಾನವನುು ನರಂತರ ಕಲ್ಲಕಾ ಅವಧಿಯಂತ  ಒಟಾಿಗಿ ಯೀಜಿಸಿ ಕಾಣಬ ೀಕ ಂದು ಇದು ಸ ಚಿಸುತಾದ . 

ಇದು  ಓದು  ಮತುಾ ಬರಹಕ ಕ ಬ ಂಬಲವಾಗಿ ಆರಂಭಿಕ ಹಂತದ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕ  ಳಳಬ ೀಕಾದ 

ವಿವಿಧ್ ತತಾಗಳನ ು ವಿವರಿಸುತಾದ . ಡಿಎನ್‌ಇಪಿ ಕರಡುಪರತಿಯನುು  ತಯಾರಿಸುವಾಗ ಈಗಿರುವ ಈ 

ಯಾವುದ ೀ ದಾಖಲ ಗಳನುು ಪರಿಗಣಿಸಿಲಿ. ಇದು ಒಂದು ಗಮನಾಹಥವಾದ ಲ  ೀಪ. ಶಿಕ್ಷಣದ ಕುರಿತಾದ 

ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಕ ಸ್ಾಕ್ಷರತ ಯ ಬಗ  ೆಒಂದು ಸಪಷಿ ಉಲ ಿೀಖವಿರಬ ೀಕು.   ಇದನುು 

ವಿಳಂಬವಿಲಿದ  ಮಾಡಬ ೀಕು. 
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